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Bilgi ve iletiþim teknolojilerinin yol açtýðý sorunlarý algýlamak kadar sunduðu imkân
ve fýrsatlarý kavramak da son derece önemlidir. Çünkü gerek biliþim teknolojilerinin
tehdit ve fýrsatlarý gerekse de küresel kültür alanýnda yeni yöneliþleri kavramadan çað-
daþ ve etkin bir kültür siyaseti yürütmek mümkün deðildir.

Bu husus ülkemiz için, diðer ülkeler için olduðundan çok daha önemli, çok daha
yaþamsaldýr. Zira Türkiye'nin,Türk insanýnýn çaðdaþ uygarlýða en özgün ve zengin
katkýsý kültürel potansiyelimizden kaynaklanacak, küreselleþmeye en yetkin katýlýmda
bulunacaðýmýz alan kültür olacaktýr.

Kültür ve Turizm Bakanlýðý olarak  dünyadaki geliþmeleri ve küreselleþmenin
kültürel boyutunda olup bitenleri ve yeni yöneliþleri dikkatle izliyoruz.

Bakanlýk olarak bir yandan yurt içinde özellikle gençlerimizin kitaplarla daha çok
buluþmalarýný saðlayacak faaliyetlere hýz veriyoruz, diðer yandan da yabancý ülke
kamuoyunu kapsayacak þekilde prestij yayýnlarýmýzý sürdürüyoruz.

Her alanda rekabetin arttýðý bugünkü koþullarda yurt dýþýna dönük faaliyetlere aðýr-
lýk vermek ve kültürel deðerlerimizin tanýnmasýný saðlayacak politikalara yönelmek
zorundayýz.

Kültür ve Turizm Bakanlýðý olarak yayýn politikamýzý gözden geçirip bu yaklaþým
çerçevesinde yeni bir politika açýlýmý gerçekleþtiriyoruz. Hiç kuþkusuz kültürümüzün
seçkin örneklerini yansýtan eserleri yayýnlamaya devam edeceðiz. Bugüne kadar
üretilmiþ olan kültür-sanat yayýnlarýmýzý çaðdaþ tanýtým mecralarýnda deðerlendirmeye
öncelik vereceðiz.

Ayrýca yayýnlarýmýzýn yurt dýþýnda çok daha geniþ bir okuyucu ve izleyici kitlesiyle
buluþmasý için yeni yayýn stratejileri geliþtirmiþ bulunuyoruz.

Ýnancýmýz odur ki, kültürel birikimimizin çaðdaþ kültür endüstrisinin gerekleriyle
uyumlu bir yaklaþýmla deðerlendirilmesiyle, ülkemizin uluslararasý saygýnlýðýna ve
küresel rekabetteki konumuna önemli ve özgün bir katký ve destek saðlanmýþ olacaktýr.

Erkan MUMCU
Kültür ve Turizm Bakaný
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Türkiye Cumhuriyeti’nin kurulmasýna
giden yol belki de Osmanlý Devleti’nin Birinci
Dünya Savaþý’ndan maðlup çýkmasý ve 30 Ekim
1918’de imzalanan Mondros Ateþkes anlaþ-
masýyla açýlmýþtýr. Bu anlaþmanýn ardýndan
baþkent Ýstanbul ve Anadolu topraklarýnýn
büyük bir bölümü iþgal edilmiþ; Osmanlý
hükümeti bu iþgale karþý çaresiz kalmýþtý. 19
Mayýs 1919’da Mustafa Kemal Paþa’nýn Sam-
sun’a çýkmasýyla baþlayan direniþ hareketi
giderek büyümüþ ve üç sene süren çok çetin bir
dönemin ardýndan Millî Mücadele baþarýya
ulaþmýþ ve iþgallere son verilmiþti.  Türk milleti
bir bütün halinde güçlüklere katlanmaya gayret
ederken en çok ihtiyaç duyulan þeylerin baþýn-
da belki de “moral” ve “güven” geliyordu.
Ýþgalin en aðýr, umutsuzluðun en yüksek olduðu
anlarda dahi “moral” ve “güven”ini kaybet-
meyenlerin baþýnda Türkiye Büyük Millet
Meclisi ve basýnýn önemli bir bölümü  geliyor-
du. Özellikle mizah dergileri halkýn moralini
yüksek tutmak açýsýndan çok önemli bir
fonksiyonu yerine getiriyorlardý. Türkiye Büyük
Millet Meclisi’nin açýlmasýnýn ardýndan, kesin
zafere ulaþana kadar geçen iki senelik süre

zarfýnda mizah dergileri gerek yazýlarý ve
gerekse karikatürleriyle Millî Mücadele’ye býk-
madan usanmadan büyük bir sabýrla destek
vermiþlerdir. Ýþgalin en yoðun, en baskýcý, en
aðýr þartlarý altýnda bile mizah dergileri Türkiye
Büyük Millet Meclisi’ni desteklemekten ve
halka moral ve güven vermekten geri dur-
mamýþlardýr. Bilhassa  çok zor þartlar altýnda
karikatür gibi komik bir iþle uðraþabilmek o
devirdeki geniþ halk kitlelerinin psikolojisini
yansýtmasý bakýmýndan çok önemli birer belge
deðerindedir. 

Öncelikle þunu belirtmek gerekir ki bu
kitap bir “karikatür tarihi” çalýþmasý deðildir.
Yani  belirli bir dönem içinde yayýmlanan
karikatürlerin þekil, muhteva özellikleri,
karikatür sanatý açýsýndan teknik inceleme ve
deðerlendirilmesi, karikatüristlerin biyografileri
ya da karikatür sanatý açýsýndan ele alýnýp Türk
karikatürüne katkýlarý gibi konular bu çalýþ-
manýn dýþýnda kalmaktadýr. Burada gerçek-
leþtirilmek istenen, Birinci Dünya Savaþý gibi
yýkýmla sonuçlanan bir harpten sonra toprak-
larý iþgal edilmiþ bir milletin örgütlediði
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direniþin mizah dergilerindeki karikatürler
aracýðýyla nasýl desteklendiðini görsel olarak
ortaya koyabilmektir.  Bu çerçevede dönemin
önde gelen mizah dergileri Güleryüz, Karagöz,
Âyine, Aydede taranmýþ ve konusu Millî
Mücadele olan karikatürler tesbit edilmiþtir.
Özel koleksiyonlardan elde edilebilen
dergilerdeki karikatürlerin renkli fotokopisi
alýnmýþ, ancak kütüphanelerde inceleme
imkaný bulunabilen mizah dergilerindeki
karikatürler ise taranýp bilgisayar ortamýna
aktarýlmýþtýr. Bir kýsým karikatürler için ise bu
ve benzeri imkanlar elde edilemediðinden
görsel olarak sunulmasý mümkün olmamýþtýr.
Bu çalýþmanýn albüm bölümünde ikiyüz adet
karikatür bulunmaktadýr. Bu sayý tabii olarak
bir “seçme”yi ifade etmekle  beraber dýþarýda
kalan karikatürlerin miktarý da ihmal edilebile-
cek kadar az olup  kitaba alýnanlara özellikle
konu açýsýndan benzerlik göstermektedir..

Mizah dergilerinde konusu Millî Mücadele
olan karikatürlerden bir kýsmý orijinal boyutlarý
ile  çalýþmaya aktarýlýrken bir kýsmý da ebatlarý-
na göre daha iyi bir sunum saðlamak için

büyütülmüþ/küçültülmüþtür. Karikatürlerin alt
yazýlarý olduðu gibi yeni harflere çevrilmiþ,
karikatürlerin içinde yer alan yazýlar ise paran-
tez içinde ayrýca belirtilmiþtir. Karikatürler
kitapta konularýna göre tasnif edilmiþtir.
Mustafa Kemal Paþa, Kral Konstantin, Yunan
askerî ve devlet ileri gelenleri, Yunan ordusu,
Millî Mücadele muhalifleri gibi. Konu bakýmýn-
dan bu baþlýklar altýna girmeyenler de herhan-
gi ayrý bir tasnife tâbi olmaksýzýn bir arada
sunulmuþlardýr.

Burada, Cumhuriyet’in ilanýnýn 80. yýldö-
nümünde, Millî Mücadele’nin Türk mizah
basýnýna yansýmasýný göstermek için ele alýnýp
deðerlendirilen karikatürlerin, Türk karikatür
tarihinin geliþimindeki yeri ve önemi üzerinde
çalýþacaklar için ayrýca bir malzeme teþkil ede-
ceði de umulmaktadýr. Bu çalýþmanýn ortaya
çýkmasýnda ailem büyük bir destek ve sabýr gös-
terdi. Ýrfan Karakoç’un  sabýrlý yardýmlarý
olmasaydý bu kitabýn tamamlanmasý mümkün
olmayacaktý. Kendilerine teþekkür ederim

Cüneyd OKAY
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Anadolu’daki nisbetsiz (boks) müsabakalarýnýn son safhasý:
Kulaktan tutup oyundan dýþarý fýrlatmak ameliyesi.

Güleryüz, N: 23, 6 Teþrin-i Evvel 1337 / 6 Ekim 1921, s. 1



30 Ekim 1918’de Mondros Mütarekesi’nin
imzalanmasýyla, dört yýl süren Birinci Dünya
Savaþý Osmanlý Devleti açýsýndan sona ermiþ
oluyordu. Bu yýkýcý savaþýn etkileri henüz
sýcakken savaþý galip bitiren Ýtilaf Devletleri’ne
ait donanmalara baðlý gemiler 13 Kasým
1918’de Ýstanbul’a geldiler. Bu geliþmeden
sonra Ýtilaf Devletleri Mondros Mütarekesi’nin
yedinci maddesine dayanarak Anadolu’nun
çeþitli bölgelerini iþgal etmeye baþladýlar.
Böylece iþgal edilen bölgelere, ilerleyen aylarda
15 Mayýs 1919’da baþlamak üzere bir de Ýzmir’in
Yunan ordusu tarafýndan iþgali eklenmiþti. Bi-
rinci Dünya Savaþý’ndan maðlubiyet ve büyük
bir yýkýmla çýkmýþ, topraklarýnýn büyük bir
bölümü iþgal altýnda olan Osmanlý Devleti’ne
tam bir ümitsizlik ve çaresizlik hakimdi. Bu
olumsuz havadan en çok Ýstanbul etkilenmiþti.
Ýþgal altýndaki baþkentte Ýtilaf askerleri
gezinirken bir takým iþbirlikçiler sahneye çýk-
mýþ, Türkler de maðdur ve çaresiz bir biçimde
bu iþgali seyretmek zorunda kalmýþlardý. Böyle
bir iþgale karþý çýkacak her hangi bir güç ya da
organizasyon olmadýðý için de ilk aylar bu olum-
suz ve ümitsiz hava içinde geçmiþti.

Mustafa Kemal Paþa’nýn 19 Mayýs 1919’da
Samsun üzerinden Anadolu’ya geçmesiyle
beraber Anadolu’nun deðiþik bölgelerinde yer
yer baþlamýþ olan direniþ teþebbüsleri ve teþki-
latlanmalar düzenli ve organize olmuþ böylece
önce Anadolu’da arkasýndan da Ýstanbul’da
yavaþ yavaþ da olsa beliren ümit ýþýðý iþgallere
karþý bir direniþ hareketini giderek yaygýn hale
getirmiþti. Baþkent Ýstanbul da zaman içinde bu
çaresiz ve ümitsiz havadan kurtulmaya ve
Anadolu’daki direniþ hareketine destek ver-
meye baþlamýþtý. Bu destek bir yandan
Anadolu’ya insan ve cephane kaçýrmak, istih-
barat saðlamak þeklinde olurken bir yandan da
basýn aracýlýðý ile gerçekleþiyordu. Milli
Mücadele boyunca Ýstanbul basýnýnda Ali
Kemal’in Peyam-ý Sabah’ý ile Refii Cevad[Ulu-
nay]’ýn Alemdar’ý genel olarak Anadolu’daki

direniþ hareketine sýcak bakmazken Velid
Ebüzziya’nýn Tevhid-i Efkûr’ý baþta olmak üzere
Akþam, Ýleri, Vakit gibi günlük gazeteler
ellerinden geldiði ölçüde destek veriyorlardý.
Üstelik bu destek yoðun bir Ýngiliz sansürü
altýnda gerçekleþiyordu. Birçok defa yazýlar ve
haberler sansüre takýldýðýndan gazeteler zaman
zaman yazýsýz ve resimsiz çýkýyor ya da bazý
kelimeler ve cümleler atlanýyordu. Bazan da bu
boþluklar “sansürce tayyedilmiþtir” gibi ibareler-
le açýkça belirtiliyordu.1 

Ýþte böyle ümitsiz, baskýcý ve de aðýr sansür
idaresi altýnda Ýstanbul’daki mizah basýný da
Anadolu’da yürütülen mücadeleye destek olu-
yordu. Bütün bu aðýr þartlar altýnda dahi çok
sayýda mizah dergisinin yayýmlanmasý, karikatür
ve diðer mizah ürünlerinin ortaya konmuþ
olmasý dikkat çekicidir. Basýnýn desteðinin,
halkýn moralinin yüksek tutulmasý açýsýndan ne
kadar önemli olduðu unutulmamalýdýr. 

Bu dönemdeki karikatürleri incelemeden
önce mizah dergilerinin nasýl zor þartlar altýnda
yayýmlandýðýný, halkýn moralini yüksek
tutabilmek için ne gibi güçlüklere katlandýðýný
kýsaca açýklamakta fayda vardýr: Baþta sansür
olmak üzere farklý zorluklara katlanan mizah
dergilerinden belki de en baþta geleni
Güleryüz’dür. Milli Mücadele döneminde yayýn
hayatýna atýlan mizah dergilerinden 122 sayýyla
en uzun ömürlüsü olan Güleryüz’ün sahibi daha
sonra Cumhuriyet döneminde Resimli Gazete,
Yedigün, Hürriyet gibi yüksek tirajlý dergi ve
gazeteleri yayýmlamýþ olan Sedat Simavi’dir
(1898-1953). Güleryüz 14 Aðustos 1339/
1922’de yayým hayatýna son verene kadar
sürekli olarak Anadolu’daki milli mücadele
yanlýsý bir tavýr takýnmýþ, gerek karikatürleriyle
ve gerekse yazýlarýyla son derece cesur bir
biçimde Ankara’yý ve Türkiye Büyük Millet
Meclisi’ni desteklemiþtir. Güleryüz’ün nasýl bir
atmosferde yayýmlandýðýný hatta iþgal altýndaki
Ýstanbul’un Ankara’da yürütülen mücadeleye
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Senebaþý münasebetiyle Anadolu’nun Yunanistan’a senebaþý hediyesi

Güleryüz, N: 34, 22 Kânun-ý Evvel 1337 / 22 Ekim 1921, s. 8
(Çizen: Cevad Þakir)



nasýl umutla baktýðýný belki de en güzel bir
biçimde anlatan derginin önde gelen
karikatüristi daha sonra Halikarnas Balýkçýsý
takma adýyla meþhur olacak Cevad Þakir
Kabaaðaçlý’dýr.(1890-1973)2

“O sýrada bir arkadaþla konuþurken, arkadaþ
Ýstanbul’dan, þehir hâlâ bir Türk þehriymiþ gibi
söz ediyordu. Kendisine çok yanýldýðýný, Fatih’in
beþyüz yýl önce Ýstanbul’u fethettiði gibi, biz de
þimdi þehri ikinci kez fethetmezsek, þehrin bir
Türk þehri sayýlamayacaðýný söyledim. Ýþin
gerçeði bundan ibaretti. Bu çekilmez durumun
kafama dank etmesi için tepeme sürekli iþgal
polisi sopasý yemeye gerek yoktu. Zaten sopa
yemesem de, yüzüme beyaz insan olmadýðým
haykýrýlmasa da durumun bütün zehir zemberek
kasveti içime çöküyordu. Bir gönül açýklýðý,
yaþama sevinci kalmamýþtý; o iþgal havasý ve
dünyasýndan ayrýlmalýydým mutlaka.
Anadolu’ya kaçmayý, özgür bir yere varmayý
özlüyordum. Anadolu’ya gitmek için saðlýk
durumum uygun deðildi(.) Fýrtýnalarda hoþa
giden bir irkiliþ, bir kabarýþ vardýr. Sanki
yaratýlýþ, ‘Hayýr! Böyle devam edemez!’ diye
gürler, þimþekler çakar, rüzgar hýzýna engel olan
ne varsa topunu da söker, yere çarpar geçer. Bir
protesto halidir o. Ýþte o sýralarda Anadolu,
‘Büyük Hayýr’dý!!! Ýstanbul’dan kaçýp, koca
‘Hayýr’a katýlan katýlanaydý. Kaçamayanlarýn
yürekleri o koca ‘Olmaz’la çarpýyordu”3 Gerçek-
ten de Cevad Þakir saðlýk sebepleriyle
Anadolu’ya geçememiþ fakat en az Anadolu’da-
ki hareket kadar önemli bir iþi Ýstanbul’da
kalarak “koca olmaz’a ve ‘büyük hayýr’a destek
verenler arasýnda yer almýþtý. Güleryüz bu
desteðin en üst düzeye çýktýðý basýn organlarýn-
dan biriydi.

Münir Süleyman Çapanoðlu da Güler-
yüz’ün bu özelliðini þu þekilde anlatýr: “Milli
Harekât sýralarýnda Atina mizah gazetelerinde
Türklüðe saldýran, Anadolu harekâtýyla alay
eden mizahî yazýlar çýkýyor karikatürler yayýn-

lanýyordu. Bu havlamalara cevap veren Sedad
Bey’in (Diken)leri (Güleryüz)leri oldu. Onun
kalemi ve fýrçasý Yunan Kralý Konstantin’i
karikatürize etti. Trikopis’i tefe koydu, Papulas’ý
mizah adesesinden geçirdi, Beyoðlu’nun sözüm
yabana mizahçýlýklarýna karþý meydan okudu.
Hem kalemle hem fýrça ile hem espri ile tokat-
ladý. Ve bu vazifeyi ve kahramanlýðý basýnýmýzda
yapan tek ‘insan’ oldu. Basýnýmýzýn muhtelif
branþlarýndaki hizmeti muhakkak ki çok büyük-
tür. Çýkardýðý mecmualar kabarýk bir yekûna
ulaþýr. Fakat en büyük hizmeti, matemli günleri-
mizde mizah yoluyla düþmanlarýmýza karþý yap-
týðý hizmet hepsinden büyüktür. O kapkara gün-
lerde böylece ruhlarýmýza ferah verici damlalar
serpmiþ ve hýncýmýzý almýþtýr. Hele karikatür-
lerin renkli olarak basýlýþý zevkimizi bir kat daha
arttýrýyordu, neþemiz katmerleþiyordu.”4 Bu
satýrlar Millî Mücadele dönemi basýnýn en
önemli ve etkili mizah dergisi olan Güleryüz’ün
okuyucularý yani ümitsizlik içinde olan halkýn
psikolojik durumu üzerinde de ne derece etkin
olduðunu göstermesi açýsýndan kayda deðerdir.
Aslýnda millî mücadele yanlýsý mizah dergilerini
ele alýrken bu süreli yayýnlarýn basýna yaptýklarý
katký ya da karikatürlerin sanat deðerlerinden
çok, yukarýda zikredilen özellikleri ön planda
olmalýdýr. Türk karikatürü üzerine önemli bir
çalýþmasý bulunan Turgut Çeviker de Güleryüz,
Sedad Simavi ve Cevad Þakir için þu deðer-
lendirmeyi yapar:

”Bu iki militan karikatürcü iþgalcilere ve
iþbirlikçilere karþý amansýz bir savaþ açar.
Hoþgörüyle donanmýþ mizah’ý itip yerginin,
alayýn ve groteskin yakýcý, parçalayýcý etkisiyle
saldýrgan ve teþhirci bir karikatür ortaya
koyarlar. Padiþah Vahdeddin, Ali Kemal, Refik
Halit, Sait Molla, Kral Konstantinos, Venizelos,
Gunaris ve Eftoslar çizerlerin çalýþma
masalarýný mezbahaneye çevirirler5(.)
Güleryüz’ün en önemli üç karikatürcüsü Sedad
Simavi, Cevad Þakir ve Sedad Nuri’dir. Ýlk
ikisinin çizgilerinden kan sýçrar. Simavi ile
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Ali Kemal Bey Hücre-i Mesaisinde

Güleryüz, N: 35, 29 Kânun-ý Evvel 1337 / 29 Aralýk 1921, s. 1
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Cevad Þakir yergi ve grotesk karikatürün iki
militanýdýr. Yorulmak bilmez iki savaþçýdýrlar”6

Baþta Güleryüz olmak üzere mizah dergileri
sýk sýk sansür baskýsýyla karþýlaþmýþ, resimlerini
ve yazýlarýný sansür idaresinin isteði doðrul-
tusunda deðiþtirmeðe zorlanmýþ, deðiþtirmek
istemeyince de zaman zaman sayfalarýnda
küçüklü büyüklü boþluklara tahammül etmek
zorunda kalmýþlardýr. Bu aðýr ve baskýcý sansürü
ve bu sansüre karþý nasýl çýkýþ yollarýnýn bulu-
nabildiðini yine Cevad Þakir’in hatýralarýndan
öðrenmek mümkündür:

“O sýralarda Ali Kemal, adýný unuttuðum
bir gazetede –galiba Peyam-ý Sabah’tý- âdeta
Sultan Vahdeddin’i ve iþgal kuvvetlerini ala-
bildiðine savunuyordu. ‘Hücre-i Mesaimden’
(yani iþ odamdan) diye gazetesinin ön sayfasýn-
daki ‘Büyük Hayýr!!’a çatýyor ve pislik atýyordu.
Millî kuvvetler ilk Ýnönü Savaþý’ný henüz yap-
mýþ ya da yapmak üzereydiler. Saraya ve iþgal
kuvvetlerine dayanan Ali Kemal’in borusu þid-
detle ötüyor, kendisinden çok korkuluyordu.
‘Diken’in* ön sayfasýna onun aleyhine bir
karikatür basmaya karar verdim. Ýþ odasýndan
saða sola ve her tarafa pislik sýçratýyordu ya,
onu ‘Hücre-i Mesaisinden’ diye oturak içinde
çizdim. Yalnýz baþý görünüyordu oturaðýn
kenarýndan. Karikatür kabaydý, ama bazý þeyler
vardýr ki, onlara yapýlan kabalýk, kabalýk olmak-
tan çýkar. Millî ordunun baþarýsýndan sonra Ali
Kemal’in borusu hiç ötmez oldu. Kendisinin
korkulacak yeri kalmayýnca, ona saldýran
saldýranaydý. Ama düþmüþ adamý tekmele-
menin ne anlamý vardý ki?

Sedad Simavi’ye ne yapacaðýmý söyledim.
Korktu. Korkmakta da haklýydý. ‘Sorumluluðu
üzerine alýrsan ne istersen yap! dedi’. Yalnýz
gazetenin satýlacaðý gün kendisinin idarehaneye
gelmeyeceðini söyledi. Gazete sahibi olarak iþgal
kuvvetleri tarafýndan tutuklanmasý olasýlýðý
vardý çünkü.

Her basacaðýmýz karikatürün ilk önce

taslaðýný bir kaðýda çizip iþgal kuvvetlerinin san-
sürüne gönderirdik. Sansür, resmi inceler ve
basýlmasýna izin verdiðine dair, resmin üzerine
damgasýný basardý. Benim yapacaðým
karikatürün basýlmasýna izin vermeyeceðini
biliyordum. Kaðýdýn üzerine sonradan lastikle
silinebilecek, suya sabuna dokunmaz bir resim
yaptým. Resmi simsiyah bir ‘konte’ kalemiyle
çizdim. Sansür izin damgasýný bastý. Damga çýk-
maz mürekkepliydi. Ben çizmiþ olduðum resmi
lastikle tamamen sildim, ondan sonra asýl
bastýracaðým karikatürü yaptým.

Çinkografa gönderdim, kliþesi geldi. Baskýya
verdim. Gazete günü gelince satýþa çýkarýldý.
Kýyamet koptu. Sansür kurulu ve iþgal polisleri
idarehaneye geldiler.

-Bunu siz mi bastýnýz?
-Evet!
-Bu resmi kim yaptý?
-Ben yaptým
-Böyle bir resmi basmanýza kim izin verdi?
-Sansür!...
-Gösterin sansürün iznini!
Çekmeceyi çektim, güzelim resmi önlerine

serdim, bir taraftan da sansürün izin damgasý at
nalý gibi oturtulmuþ. Acaba tutuklayacaklar mý
diye yüreðim týp týp atýyordu. Derken durum-
larýndan sözleri geçer takýmýndan olduklarý
anlaþýlan iki Ýngilizin biri, Ýngilizce olarak ‘Bu
adamý tutuklayalým’ dedi. Yüreðim aðzýma geldi.
Öteki “Ýyi ama karikatürde iþgal kuvvetleri
aleyhinde bir þey yok. Bir Türk öteki Türk’e
çatýyor’ dedi. Ýçime biraz su serpildi. Ama daha
ne olacaðý belli deðildi. Öteki ‘Öyle uygun
görürseniz öyle olsun! Fakat bu þekilde
karikatürize edilen bizim dostumuzdur’ diye
cevapladý. Asýl amir olduðu anlaþýlan adam ‘Ýyi
ama sansür müsaadesini vermiþ. Asýl kabahat
sansürde. Siz bu adama –bu adam dediði Ali
Kemal’di- bir yanlýþlýk olduðunu, böyle bir þeyin
tekerrür etmeyeceðini bildiriniz’ ‘With our exe-
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Beykoz Konferansýna Doðru
Paþa: Ne o, Kosti Çorbacý! Pýlýyý Pýrtýyý toplamýþsýn nereye gidiyorsun?

Kosti Çorbacý: Yeni konferansa, kukla oynatmaya.

Güleryüz, N: 67, 22 Temmuz 1338 / 1922, s. 1
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cuses’, ‘mazeretlerimizle’, ‘All right’ dediler ve
sertçe defolup gittiler. Eni konu soðuk terler
döktüm. Herhalde amir durumunda olan
Ýngiltere’den yeni gelmiþti ve iþgal kuvvet-
lerinin nasýl davranmasý gerektiðine dair bilgisi
yoktu, aksi halde halim yaman olurdu. O gün-
den sonra basma izni için sansüre gönderilecek
bütün resimlerin iki nüsha olarak çýkmaz
mürekkeple yapýlmasýný; bir nüshasýnýn san-
sürde kalacaðýný ilan ettiler”7

Bu uzun alýntýdan da anlaþýlacaðý gibi o
dönemde Millî Mücadele yanlýsý bir tavýr almak
kadar bu mücadelenin Ýstanbul’daki muhalifle-
rine karþý bir tutum takýnmak da o kadar zor ve
tehlikelidir. Sýrf bu açýdan bakýldýðýnda bile
mizah dergilerinde Millî Mücadele yanlýsý bir
tavýr takýnmanýn halkýn motivasyonu açýsýndan
ne kadar dikkate deðer olduðu ortaya çýkar.

Güleryüz yayýn hayatýna atýldýðý zaman
Türkiye Büyük Millet Meclisi açýlalý yaklaþýk bir
sene olmuþ ve Millî Mücadele en çetin dönem-
ine girmiþtir. Doðu Cephesi’nde kazanýlan
zaferin ve imzalanan Gümrü Anlaþmasý’nýn
(2/3 Aralýk 1920) arkasýndan sýra asýl savaþýn
yürütüleceði Batý cephesine yani Yunanistan’la
yapýlacak savaþa gelmiþti. 15 Mayýs 1919’da
Ýzmir’i iþgal eden Yunanistan zaman içinde iç
bölgelere ilerleyerek iþgal alanýný geniþletmiþti.
Türkiye Büyük Millet Meclisi ordularý Birinci
(10 Ocak) ve Ýkinci (30 Mart) Ýnönü
savaþlarýnda Yunan ilerlemesini durdurmuþtu.
Ýþte Güleryüz böyle bir ortamda milletin
moralinin yükselmeye baþladýðý sýrada çýkmýþ ve
takip ettiði yayýn politikasýyla Ankara’nýn
yanýnda yer almaya baþlamýþtý. 

Benzer bir destek Türk mizah basýnýn en
uzun soluklu bir baþka dergisinden, Karagöz’-
den geliyordu. Karagöz Meþrutiyet’in yeniden
ilanýndan (10 Temmuz 1324/23 Temmuz 1908)
kýsa bir süre sonra 10 Aðustos 1908’de yayýn
hayatýna atýlmýþ ve 1935 yýlýndaki kapanýþýna
kadar birçok yazar ve karikatüristi bünyesinde

barýndýrmýþtýr. “Pazartesi ve Perþembe günleri
çýkar siyasi, mizahi musavver halk gazetesi”
olan Karagöz’ün sahibi Ali Fuad Bey’dir.8 Münir
Süleyman Çapanoðlu, Ali Fuad Bey’i “iri yarý
göbekli, zarif, hoþ sohbet sever neþeli bir adam”9

olarak tarif eder. Derginin yazarlýðýný ise Milli
Mücadele baþlayana kadar M. Rýfat, Mahmud
Nedim, Baha Tevfik, Mahmud Sadýk,
Akagündüz gibi basýnýn tanýnmýþ isimleri yap-
mýþtýr.10 Milli Mücadele döneminde ise
Karagöz’ün künyesi “sahib-i imtiyaz ve müessisi
Ali Fuad; Çarþamba ve Cumartesi günleri
neþrolunur mizah gazetesidir” þeklindedir.
“Müdir-i Mesûl” ise Burhan Cahid [Mor-
kaya]’dir. Bu ve ilerleyen dönemlerde Karagöz
Burhan Cahid’in yönetiminde Münir Süleyman
Çapanoðlu’nun da belirttiði gibi aðýrlýklý olarak
“halk tarzý bir mizah” anlayýþýný benimseyecek-
tir.11 

Düzelmeye baþlayan moral ve Ýnönü
savaþlarýndan sonra Yunan ilerlemesinin durdu-
rulacaðýna dair oluþan kaný bir müddet sonra
yerini yine telaþa, paniðe ve daha büyük bir
ümitsizliðe býrakacaktýr. 1920 yýlýnýn son
aylarýnda Yunan Kralý Aleksander ölmüþ,
Anadolu iþgalinin önemli ismi Baþbakan
Venizelos(1864-1936) seçimleri kaybetmiþ ve
ülkesini terk etmiþti.12 Bunun üzerine Ýngilizler,
daha önce “Alman yanlýsý” olarak sürgüne gön-
derdikleri, “megalo idea”ya sýký sýkýya baðlý Kral
Konstantin’i, (Kostantinos I,1868-1923) Türk-
Yunan Savaþý’ný devam ettirmesi ve Yunan iler-
lemesini hýzlandýrýp Anadolu’daki Türkiye
Büyük Millet Meclisi yönetimi ordularýný dize
getirmek için yeniden Yunanistan tahtýna
geçirdiler.13 Baþbakanlýða da Dimitrios
Gunaris(1867-1922) geldi. Kral Konstantin,
Yunan hükümetinin de düþüncesinin bir sonu-
cu olarak Ýnönü savaþlarýndan sonra bozulan
Yunan ordusunun moralini düzeltmek amacýyla
iþgal ordusunun baþýna geçmek üzere Ýzmir’e
geldi ve Yunan askerlerince “Ankara’ya” slogan-
larýyla karþýlandý. 7 Temmuz 1921’de Kral Kons-
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Ankara’nýn Koyunu, Sonra Çýkar Oyunu

Güleryüz, Zafer ve Galibiyet Nüsha-i Fevkaledesi, s. 8
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tantin’in baþkanlýðýnda toplanan Yunan Savaþ
Konseyi saldýrý kararý aldý ve 10 Temmuz
1921’de bir genel saldýrý baþlattý. 25 Temmuz
1921’e kadar süren Kütahya-Eskiþehir savaþlarý
sonucunda Türk ordusu Sakarya nehrinin
doðusuna kadar çekilmek zorunda kaldý. Ýþte bu
geri çekilme ve maðlubiyet, düzelmiþ olan
moralleri bir anda tekrar bozdu ve ümitsizlik
yeniden baþ gösterdi. Artýk Yunan ordusu
“nihaî” bir saldýrý baþlatarak daðýnýk durumda
olan Türk ordusunun bu durumundan fay-
dalanýp Ankara’yý ele geçirme planlarý yapmak-
taydý. Fakat bu zor koþullar iki grup insaný pek
etkilememiþti. Birinci grup Mustafa Kemal Paþa
ve arkadaþlarý idi. Mustafa Kemal Paþa’nýn
baþkanlýðýndaki Türkiye Büyük Millet Meclisi
gerekirse Kayseri’ye taþýnmaya ve ayný sebat ve
azimle vataný iþgalden kurtarmak için çalýþmaya
karar vermiþti. Diðer grup ise –küçük bir kýsmý
ihmal edildiðinde- mizah dergilerinin
öncülüðündeki Ýstanbul basýný idi. Güleryüz’ün
liderlik ettiði mizah dergileri Kütahya-Eskiþehir
savaþlarýnýn kaybýna, ordunun Sakarya
nehrinin doðusuna çekilmesine raðmen hiçbir
zaman ümitsizliðe düþmemiþ, karikatürleriyle
Kral Konstantin’i, Baþbakan Gunaris’i, Küçük
Asya Ýþgal Ordularý Komutaný Anastasios Papu-
las’ý(1857-1935) coþkulu ve alaycý bir biçimde
ele alýp karikatürize ederek moralleri yüksek
tutmaya devam etmiþlerdi.

Türk ordusunun Sakarya nehrinin doðu-
suna çekilmesi üzerine, Yunan ordusu son hazýr-
lýklarýný tamamlayýp nihâî bir genel saldýrýyla
kesin zafer planlarken Türkiye Büyük Millet
Meclisi, Mustafa Kemal Paþa’yý 5 Aðustos
1921’de Baþkumandanlýk’a getirdi. Ordunun
acil ihtiyaçlarýný karþýlamak ve yeniden savaþa
hazýr hale getirebilmek için Mustafa Kemal Paþa
7-8 Aðustos’ta Tekalif-i Milliye emirlerini
yürürlüðe koydu. Polatlý’da kurulan Batý Ceph-
esi Karargâhý’nda hazýrlýklarý bizzat yöneten
Mustafa Kemal Paþa bindiði atýn ürkmesi sonu-
cu düþüp 12 Aðustos günü kaburgasýný kýrmýþ

fakat savaþla ilgili çalýþmalar bütün yoðunluðuy-
la devam etmiþti.14 Bu sýrada Yunan ordusu da
genel saldýrý için hazýr hale gelmiþti. Milli
Mücadele’nin kaderini belirleyen kanlý ve en
uzun savaþ 22 gün süren Sakarya Savaþý oldu.
23 Aðustos 1922’de baþlayan Sakarya Savaþý 13
Eylül 1922 günü Türk tarafýnýn kesin gali-
biyetiyle sonuçlandý ve Yunan ordusu tekrar
Sakarya nehrinin batýsýna geri çekildi. Bu zafer-
le Yunan ordusunun taarruz gücü de tamamýyla
kýrýlmýþ oldu. Mizah dergileri Milli
Mücadele’nin bu en kritik zamanlarýnda umut-
suzluða düþmeden ve hiç telaþa kapýlmadan
Türkiye Büyük Millet Meclisi’ni desteklemeye
devam ettiler. Sakarya Savaþý’nýn galibiyetle
neticelenmesinin ardýndan ise sabýrla ve
coþkuyla Türk ordusunun nihâî saldýrýsýný ve
zaferini beklemeye baþladýlar. Bu bekleyiþ yani
Türk ordusunun saldýrýya hazýr hale gelmesi
yaklaþýk bir sene sürmüþtür. Bu bir sene zarfýn-
da mizah dergileri aðýrlýklý olarak Türk ordusu-
nun hazýrlýðýný, yaptýklarý kuvvetli tahkimata
güvenen Yunan ordusunu ve Kral Konstantin’i
konu edinen karikatürlerle Türk ordusunun
genel saldýrýsýný beklemiþlerdir.

Kütahya-Eskiþehir ve Sakarya savaþlarý’-
ndan yorgun, cephane, teçhizat, elbise ve benz-
er bakýmlardan son derece güçsüz çýkan Türk
ordusunun, Ýngilizlerin de yardýmýyla çok güçlü
bir tahkimat yapan Yunan kuvvetleri ile baþa
çýkabilmesi için belirli bir süreye ihtiyaç vardý.
Bu süre uzadýkça zaman zaman Türkiye Büyük
Millet Meclisi’nde de sabýrsýzlanmalar görülü-
yordu. Buna karþýlýk mizah dergileri sabýrsýzlýk
göstermek bir yana desteklerini arttýrýyor ve
gelecekteki muhtemel bir zaferden emin
görünüyorlardý. Baþkumandan Mustafa Kemal
Paþa 26 Aðustos 1922 gününü genel saldýrýnýn
baþlangýç günü olarak belirledi. Büyük bir titiz-
likle hazýrlanan plan cephenin güneyinden
saldýrýyý baþlatmayý ve Afyon üzerinden Yunan
tahkimatýný yarmayý öngörüyordu. Bu öngörü
gerçekleþti ve 26 Aðustos sabahý Kocatepe’den
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Karagöz: Türk’ün azminden ne kurtulur Hacivad, ordumuz da yakýnda Papulas’ýn burnundan

yakalayýp sürüye sürüye Ankara’ya getirirse sakýn yine þaþýp kalma.
(Geminin adý: Enosis)
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baþlayan Büyük Taarruz’la önce 27 Aðustos’ta
Afyon Yunan iþgalinden kurtarýldý. Arkasýndan,
çevrilen Yunan kuvvetleri 30 Aðustos 1922’de
Dumlupýnar Meydan Savaþý ile imha edildi.
Bunun üzerine Baþkumandan Mustafa Kemal
Paþa iþgal tamamen bitirilene kadar geride
kalan Yunan kuvvetlerinin takip edilmesi emri-
ni verdi. Yapýlan muharebelerde Yunan iþgal
kolordularýnýn komutanlarý Trikopis ve Diyenis
de Türk ordusunca esir edildi. Bu yenilgi üze-
rine kýsa bir süre önce Yunan iþgal ordularý
baþkomutanlýðýna atanmýþ olan Hacýanesti
Yunan hükümetince görevden alýnmýþ ve bu
göreve Trikopis atanmýþtý. Fakat bu atama
gerçekleþtiðinde Trikopis Türk ordusunca esir
edilmiþ bulunuyordu. Ýþte böyle bir ortamda
ilerleyiþini aralýksýz devam ettiren Türk birlik-
leri 9 Eylül 1922 günü Ýzmir’e girdiler. Ýþgalin
sona ermesinin ardýndan 11 Ekim 1922’de
imzalanan Mudanya Mütarekesi ile Milli
Mücadele sona ermiþ bulunuyordu. Ýþte bu son
aþamalar da dahil olmak üzere zafere en baþtan
inanmýþ olan basýnýn bir bölümü ve özellikle de
mizah dergileri de büyük bir coþku içinde kurtu-
luþu kutlamýþlardý. 

Hazýrlýk safhasýyla beraber üç buçuk yýl
kadar süren Milli Mücadele boyunca en ümit-
siz, en zor, en aðýr ve gülmekten en uzak
bulunulan anlarda ve þartlarda dahi mizah
dergilerinin halkýn, ordunun ve bu zor mücade-
leyi yürütenlerin moralini yüksek tutmak için
sarfettiði çabanýn ne kadar kayda deðer olduðu
âþikârdýr. 

Mizah dergilerindeki bu çaba esas olarak
karikatürlerde kendini göstermiþtir. Bu
dönemde (1919-1922) mizah dergilerinde
yayýmlanan karikatürleri konularý bakýmýndan
incelemeden evvel dönemin mizah basýný
hakkýnda genel bir bibliyografik bilgi vermek
yerinde olur: Bu dergilerden ikisi bu çalýþmanýn
da ana malzemesini meydana getiren Güleryüz
ve Karagöz ‘dür. Ýmtiyaz sahipliðini Sedad

Simavi’nin yaptýðý Güleryüz 5 Mayýs 1337/1921
günü “Her hafta Perþembe günleri çýkar,
mesleðinde müstakil, edebî, siyasî ve milliyet-
perver Türk gazetesidir” açýklamasýyla çýkmýþ
renkli, orta boy bir mizah mecmuasýdýr ve14
Aðustos 1339/1922 günü çýkan 122. sayýsýyla da
yayýn hayatýndan çekilmiþtir. Karagöz ise
meþrutiyetin yeniden ilanýndan kýsa bir süre
sonra 10 Aðustos 1908’de yayýn hayatýna
atýlmýþ ve 1935 yýlýndaki kapanýþýna kadar
birçok yazar ve karikatüristi bünyesinde
barýndýrmýþtýr. “Pazartesi ve Perþembe günleri
çýkar siyasi, mizahi musavver halk gazetesi”
olan Karagöz’ün sahibi Ali Fuad Bey’dir.
Karagöz 26 Ocak 1935 günü 2803. sayýsý ile
yayýnýna son verir.15 Karagöz ismi uzun bir müd-
det Türkiye’de karikatür’le ayný anlama gelme-
si bakýmýndan da dikkate deðer bir mecmuadýr.
Bu duruma, Cumhuriyet döneminin Amcabey
tiplemesiyle tanýnmýþ ünlü karikatüristi Cemal
Nadir[Güler]’e çocukluðunda çizdiði karikatür
denemelerini gören dedesinin “gene ne
karagözler çiziyorsun?” demesi en güzel örnek-
tir.16 Sedad Simavi’nin Güleryüz’den önce
yayýmladýðý bir diðer dergi “Her hafta Çarþamba
günleri çýkar mesleðinde müstakil edebî, siyasî
mizah gazetesi” Diken’dir. 30 Teþrin-i Evvel
1335/30 Ekim 1919 günü yayýn hayatýna atýlan
mecmua son olarak 5 Þubat 1336/1920 tarihli
72. sayýsýyla kapanýr. Anadolu’da Kalem 1921
yýlýnýn Nisan17 ayýnda Hüseyin Suad’ýn sahipliði
ve Vahideddin’in “musavvir”liðinde Ankara’da
çýkan “edebî mizahî gazete”dir. Alay ise 10
Kanun-ý sâni 1336/10 Aralýk 1920 ve 7 Nisan
1336/1920 tarihleri arasýnda Ýstanbul’da 12 sayý
yayýmlanmýþ daha sonra yayýncýsý Enis
Avni’nin(Akagündüz) Ankara’ya geçip Milli
Mücadele’ye katýlmasýyla Anadolu’da Peyam-ý
Sabah ismiyle yayýný 13. sayýdan devam ederek
35. sayýya kadar sürdürmüþtür.18 Orhan
Seyfi[Orhon]’nin Yeni Eðlence’si ise 1921
yýlýnýn 10 Temmuz19 günü yayýnýna baþlamýþ ve
toplam dört sayý yayýnlanmýþ “Haftalýk mizah
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gazetesidir”. Milli Mücadele döneminin
Karagöz ve Güleryüz’den sonra en uzun ömürlü
ve dikkate deðer mizah mecmuasý ise Âyine’dir.
“Perþembe günleri intiþar eder, müstakilü’l-
efkâr millî mizah gazetesidir” altyazýsýyla çýkan
derginin ilk sayýsý 25 Aðustos 1337/1921 tarihi-
ni taþýr. Eþref Nesib’in “müdir-i mesul” olarak
görev aldýðý toplam 72 sayý yayýmlanan dergide
dönemin ünlü karikatüristleri Haydar Þevket,
Ahmet Rýfký, Zeki Cemal[Bakiçelebioðlu],
Münif Fehim, Ramiz[Gökçe], Cevad
Þakir[Kabaaðaçlý] de yer almaktadýr. Kayda
deðer diðer bir mizah mecmuasý ise Ankara’da
yürütülen Milli Mücadele’ye mesafeli tutumuy-
la tanýnan Refik Halid[Karay]in çýkardýðý Ayd-
ede’dir. “Pazartesi ve Perþembe günleri neþrol-
unur, bîtaraf hoþsohbet mizah gazetesi” alt-
baþlýðýyla yayýmlanan derginin ilk sayýsý 2
Kânun-ý sâni 1338/2 Ocak 1922 tarihini taþýr.
Ahmet Rýfký, Münif Fehim, Ratip
Tahir[Burak],Haydar Þevket gibi önde gelen
karikatüristleri bünyesinde barýndýran Aydede
90 sayý yayýmlandýktan sonra 9 Teþrin-i Evvel
1338/9 Ekim 1922’de kapanýr. Bu kapanýþ biraz
da Milli Mücadele’ye ve onu yürütenlere karþý
takýndýðý mesafeli tavrýn tabii bir neticesidir.
Münir Süleyman Çapanoðlu Aydede ve Refik
Halid Karay hakkýnda “Rahmetli üstad (Kir-
pinin Dedikleri) ile ve günlük (Peyam-ý Sabah)
ve (Alemdar) gazetesine yazdýðý (Nakþ-ý
Berab)larýyla mizah edebiyatýmýza nasýl bir oriji-
nalite getirdi ise (Aydede)siyle de yepyeni bir
mizah tarzý getirdi. Kimse inkâr edemez ki
(Aydede) mizah edebiyatýmýzda bir anýttýr”20

demektedir. Çapanoðlu Aydede’nin karikatür
anlayýþýný da þu cümlelerle aktarýr. “Karikatür-
lerine gelince onlar da bu sanatýn cidden güzel
örnekleriydi. Siyasî konulara temas edenleri ise
hakikaten incelik, fiske bakýmýndan bir nefisey-
di. Ýðneliyor fakat çuvaldýz sokmuyordu.”21

Kaval, sahipliðini Mustafa Remzi sermuharrir-
liðini de Tevfik Bahri’nin yaptýðý “Perþembe
günleri çýkar, edebî ve mizahî gazetedir” ve

1919 Mart ayýnda yayýna baþlamýþ ve 17 sayý
çýkmýþtýr22. Bu genel bibliyografik bilgiden sonra
Millî Mücadele dönemi mizah dergilerinde
yayýmlanan karikatürlerin tematik olarak ince-
lenmesine geçilebilir:

Bu çalýþmaya konu olan 19 Mayýs 1919-11
Ekim 1922 döneminde tabii olarak mizah dergi-
lerinde en aðýrlýklý iþlenen konu/kiþi Milli
Mücadele’yi yürüten Türkiye Büyük Millet
Meclisi Baþkaný daha sonra Baþkumandan da
olan Mustafa Kemal Paþa’dýr. Güleryüz sýrf
mizah basýnýnda deðil tüm basýnda öncü olarak
gösterebilecek bir giriþimde bulunmuþ ve
okuyucularýna renkli büyük boy “Büyük Millet
Meclisi Reisi Mustafa Kemal Paþa Hazretleri”
posteri vermiþtir.(N:6, 6 Hazrian 1337/1921)
Yine ayný dergi daha ilk sayýsýnýn kapaðýnda
Mustafa Kemal Paþa’yý bir atýn üzerinde ve Türk
bayraðýnýn önünde resmetmiþ ve “Nabzýnda bir
iman vuran kanýnla/ Bu ziya görmeyen ufka
yükseldin/ Bilmem ki semadan yüksek alnýnla/
Güneþin doðduðu yerden mi geldin?” mýs-
ralarýyla hem Ýstanbul’daki Ýngiliz sansürüne
karþý koyacaðýný hem de Mustafa Kemal Paþa
önderliðinde Türkiye Büyük Millet Meclisi’nce
yürütülen hareketi destekleyeceðini ilk sayýsýn-
dan itibaren göstermiþtir. Mustafa Kemal Paþa
karikatürlerde nadiren tek baþýna, genellikle
Yunan ordusu ya da Yunan Kralý Konstantin ile
beraber çizilmiþtir. Konstantin’le beraber
çizildiði karikatürlerdeki ortak tema Kral’ýn
Mustafa Kemal karþýsýnda düþtüðü maðlubiyet
durumudur. Mustafa Kemal bazan maðrur bir
biçimde Konstantin’in konuþmasýný dinler
bazan elinde býçak Kral’ýn ensesinde zafer
býçaðýný bilemek üzere bekler, bazan Konstanti-
n’in kafasýný açarak içinde “akýl” ararken bazan
da ringde “Anadolu’da nisbetsiz bir boks müsa-
bakasý”nda Yunan Kralý ile karþý karþýya gelir.
Mustafa Kemal Paþa zaman zaman da uzun
müddet Yunan Küçük Asya Ýþgal Ordularý
Baþkomutaný olan Papulas’la ayný karikatür
karelerinde benzer konularla mesela Papulas’ýn
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“ensesinde boza piþirirken“ yer almýþtýr. 
Kral Konstantin, dönemin mizah dergi-

lerinin en önemli malzemelerinden belki de en
baþta geleni olmuþtur. Baþta Güleryüz olmak
üzere dergiler Anadolu iþgalini devam ettirmesi
için daha önce indirildiði Yunan tahtýna Ýngiliz-
lerce tekrar geçirilen, Kütahya-Eskiþehir
Savaþlarý’ný bizzat yönetmek üzere Anadolu’ya
geçip, ordularýna “Ankara”ya yürüme emrini
vererek Sakarya Savaþý’ndan sonra kendi
kamuoyunda da itibar kaybetmeye baþlayan
Kral’ý düþtüðü bu komik durum çerçevesinde
sýk sýk ele alýp iþlemiþlerdir. Kral, “topal bir
eþeðin üzerinde cepeheye giderken”, gözleri
kapalý “körebe oynayýp uçuruma doðru
yürürken”, “Sakarya lokantasýnda Türk müþ-
teriye” hizmet eden garson olarak, Atina’da
baþbakan, bakanlar ya da Kraliçe ile birlikte
iken Türk ordusundan tekme yemiþ bir biçimde
ve genellikle de “Kral Kosti” adýyla çizilmiþtir.
Benzer bir biçimde Milli Mücadele döneminin
Türkiye açýsýndan en zorlu safhalarýnda
Yunanistan’da Baþbakanlýk yapan Gunaris de
sürekli olarak komik duruma düþmüþ ve çaresiz
kalmýþ bir halde konu edilmiþtir. Bu karikatür-
lerden birinde Ýngiltere Baþbakaný Lloyd
George’a “efendimize bir maruzatým var” þek-
lindeki hitabý, Yunanistan’la Ýngiltere arasýnda-
ki iliþkinin millî mücadele yanlýsý basýn organ-
larýnca nasýl algýlandýðýný ortaya koymasý
bakýmýndan dikkate deðerdir. Keza yukarýda da
üzerinde durulduðu gibi iþgal ordularý komutaný
Papulas da uzun müddet mizah dergilerinin
gündemini iþgal etmiþ, bir karikatürde balon
gibi fazla þiþtiðinden patlayacaðý vurgulanmýþ,
bir baþkasýnda ise Mustafa Kemal Paþa ense-
sinde boza piþirmiþtir. Papulas’tan sonra Yunan
Küçük Asya iþgal ordusu kumandanlýðýna
atanan Hacýanesti’nin Ýstanbul’u da iþgal etme
isteði karikatürlerde “Anadolu’dan çekilmenin
bir bahanesi olarak” yorumlanýrken Kral Kon-
stantin ve Papulas’ýn boylarýnýn ölçülerinin
aldýklarýný, artýk sýranýn Hacýanesti’ye geldiði de

çizimlere konu olmuþtur. Bu üçlünün boy
ölçüsünü mezura ile alan da Mustafa Kemal
Paþa’dýr.

Ýþgalci Yunan ordusu ve Yunan askerleri ele
alýnan diðer bir konudur. Bu konuda iþlenen
ana tema Yunan askerlerinin Türk asker-
lerinden korkmasýdýr. Yunan askerleri ya
kaçarken, ya çok ürkmüþ olarak ya da saklan-
maya gayret ederken karikatürlere konu olmuþ-
tur. Yunan askerlerinin zaman zaman da Ýstan-
bul Rum þivesiyle konuþtuklarý görülmektedir.

Birinci Dünya Savaþý’nýn sona ermesinden
sonra Sadrazam Talat ve Bahriye Nazýrý Cemal
Paþa ile beraber Ýstanbul’u terkeden Ýttihad ve
Terakki’nin ünlü ve güçlü Harbiye Nazýrý Enver
Paþa da bu dönem içinde zaman zaman
karikatürlere konu olur. Bu karikatürlerden
birinde Mustafa Kemal Paþa ile konuþurken
çizilen Enver Paþa’nýn “Yunan’a düþman diye
kapýyý açmýyorsunuz, ne olur bari biraz bana
müsaade edin” demesi üzerine Mustafa Kemal
Paþa’nýn “iki düþmanla birden uðraþmaya vak-
timiz yok efendi haydi iþine” cevabý dönemin
atmosferini yansýtmasý açýsýndan dikkat çeki-
cidir. Yine bir baþka karikatürde Birinci Dünya
Savaþý’nda Osmanlý Devleti’nin müttefiki, daha
sonra cumhurbaþkanlýðý da yapacak
Almanya’nýn ünlü muktedir komutaný Hinden-
burg’un “oynayacaðýmýz komedi için hazýrlýk-
larýný ikmal ettin mi?” sorusuna olumlu cevap
veren Enver Paþa, Hindenburg’un “kendine
taraftar bulabildin mi?” sorusuna “evet, Ali
Kemal” karþýlýðýný verir. 

Dönemin karikatürlerine en sýk konu olan
þahsiyetlerden biri de Ali Kemal’dir. 4 Mart
1919’da kurulan birinci Damad Ferid Paþa kabi-
nesinde Maarif Nazýrlýðý 19 Mayýs 1919’da ku-
rula ikinci Damad Ferid Paþa hükümetinde ise
Dahiliye Nazýrlýðýný üstlenen daha sonra Pe-
yam-ý Sabah gazetesinde Millî Mücadele’ye
muhalif yazýlar yazan Ali Kemal’in bu dönemle
ilgili olarak en çok tanýnan karikatürü daha
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önce sözü edilen, Cevad Þakir’in Güleryüz’de
yayýmlanan karikatürüdür. Burada Ali Kemal’in
çalýþma odasý bir oturak olarak resmedilmiþ ve
dýþarýya pislikler fýrlattýðý anlatýlmak istenmiþtir.
Hamamda yýkanýrken tellakýn “senin
günahlarýn o kadar çok ki iki kalýp sabun ile
temizleneceðe benzemiyor” demesi, yazýlarýný
yazarken þeytan tarafýndan teþvik edilmesi ya da
Prodos gazetesi sahibinin telefonla arayýp
“bizim baþyazarýmýz bugün hastalandý, baþ
makalemizi bugün siz yazar mýsýnýz?” diye sor-
masý millî mücadele yanlýsý mizah basýnýnýn Ali
Kemal’e olan yaklaþýmýný net bir biçimde ortaya
koymaktadýr. Hatta bir karikatürde Yunanistan
Kralý Konstantin sabah yataðýnda Ali Kemal’in
gazetesi Peyam-ý Sabah’ý okumaktadýr ve
“Alýþmýþ kudurmuþtan beterdir derler, ben de
her sabah bu gazetenin tatlý makalelerini oku-
madan bir türlü aðzýma bir þey koyamýyorum.
Adeta Peyam-ý Sabah iþtahýmý açýyor” demek-
tedir. Ali Kemal’le beraber Rýza Tevfik[Bölük-
baþý], Refik Halid[Karay] de basýn yolu ile millî
mücadeleye muhalif bir tutum içinde olduk-
larýndan karikatürlere malzeme olmuþlardýr.

Arada Ali Rýza Paþa ve Salih Hulusi
Paþa’nýn toplam altý ay süren sadrazamlýklarý bir
kenara býrakýldýðýnda Ahmed Tevfik Paþa’nýn
sadrazam olmasýna kadar geçen süre millî
mücadelenin oluþma ve ayný zamanda en sýkýn-
týlý dönemidir. Bu dönemde Sadrazam olan
Damad Ferid Paþa tabii olarak mizah basýnýna
malzeme olmuþ, bir karikatürde Ýttihad ve Ter-
akki’nin güçlü ismi ve son sadrazamý Talat Paþa
ile birlikte çizilmiþtir. Bu karikatürde, Birinci
Dünya Savaþý’nýn bitmesinden sonra Ýstanbul’u
terkeden ve hayatýný Almanya’da sürdüren
Talat Paþa, Berlin’de Talat Birahanesi’ni iþlet-
mektedir ve garsondur. Birahaneye gelen
Damad Ferid Paþa iþlerin yolunda olduðunu
görüp kendisini de ortaklýða kabul etmesini
isteyince Talat Paþa “iþ ortaklýðýna deðil ama
dert ortaklýðýna kabul ederim” cevabýný verir.

Yunanistan’ýn Anadolu’yu ilhak etmesini
ifade eden Megalo Ýdea da mizah dergilerinde
yer bulmuþtur. Megalo Ýdea’nýn ancak bir serap
olduðu, Mustafa Kemal Paþa’nýn emriyle Yunan
ordusunun Megalo Ýdea’ya veda ediþi ve yine
Yunan askerlerinin Atina’ya, yanlarýnda bir
iskeletle döndüklerinde bu iskeleti “megalo
idea’dan arta kalan” olarak tarif etmeleri bu tarz
çizimlere örnek olarak verilebilir. Anadolu ve
Ýstanbul’un iþgali esnasýnda Fener Patrikhane-
si’nin tutumu da karikatürize edilmiþtir. Bir
karikatürde Patrik Meletios, ölmüþ Bizans kar-
talýna “âb-ý hayat” zerk etmeye çalýþýrken, bir
baþka karikatürün ilk parçasýnda iþgalin
bitmesini coþkuyla kutlayan Türkler “Fener
Alayý” yaparken, ikinci kýsmýnda ise Patrik’in
önderliðinde eþyasýný toplayýp kaçan Yunanlýlar
yine Patrikhane’nin bulunduðu semti
çaðrýþtýrarak “Fener Alayý!!!” alt yazýsýyla
resmedilmiþtir.

Millî Mücadele’yi ilgilendiren dýþ poli-
tikadaki aktüel geliþmeler de karikatürlerde
iþlenmiþtir. Mesela Ankara adýna Celaleddin
Arif ve Bekir Sami Bey’lerin gözlemci olarak
katýldýklarý ve 10 Nisan-19 Mayýs 1922 günleri
arasýnda gerçekleþen Cenova Konferansý’nda
Yunan delegesi Gunaris otelde resepsiyon
görevlisinden kendisine kredi açmasýný ister;
görevli de “size cevap vermeden Türk delegesi
Celaleddin Arif Bey’le görüþmem lazým” ceva-
býný verir. Yine 6 Ocak-13 Ocak 1922 tarihleri
arsýnda toplanan Cannes Konferansý’ný konu
alan bir karikatürde Avrupa ülkelerinin diplo-
matlarý “Kan’da toplanýp Þark’ýn iþini hallede-
ceðiz” dediklerinde Türk milletinin beklediði
nihai saldýrýyý kast ederek Mustafa Kemal Paþa
“Ýþ kanda bitecekse bahara ben de hallederim”
der. Yine Osmanlý hükümeti adýna Dahiliye
Nazýrý Ahmed Ýzzet Paþa baþkanlýðýnda içinde
Bahriye Nazýrý Salih Paþa, Ticaret Nazýrý
Hüseyin Kâzým Bey’in de bulunduðu bir heyet
Ankara’daki Türkiye Büyük Millet Meclisi
hükümetiyle görüþmek üzere 3 Aralýk 1920
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günü yola çýkar. Mustafa Kemal Paþa 5 Aralýk
günü Bilecik’te gerçekleþen görüþmeden sonra
bu heyeti Ankara’ya götürmüþ ve Ýstanbul’a
dönmeleri için ancak 7 Mart 1921 günü izin
çýkmýþtý. Ýþte bu durum bir karikatüre Türkiye
Büyük Millet Meclisi adýna Celaleddin Arif
Bey’in, Ahmed Ýzzet Paþa’ya “Ankara balý size
tatlý geldi, bir türlü ayrýlmak istemiyorsunuz”
demesi þeklinde yansýmýþtýr. Bunlardan baþka
karikatürlerde zaman zaman Nedim, Ziya Paþa
ve Faruk Nafiz[Çamlýbel] gibi deðiþik dönem-
lerde yaþamýþ þairlerin þiirlerinden çizilen
konuyla ilgili beyit ya da mýsralar da kul-
lanýlmýþtýr.

Daha önce belirtildiði gibi günlük gazeteler
içinde Millî Mücadele konusunda farklý
görüþler zemin bulurken dönemin mizah dergi-
leri büyük ölçüde Millî Mücadele yanlýsýdýr.
Sadece Refik Halid’in çýkardýðý Aydede mesafe-
li bir tutum içerisindedir. Örnek olarak Ahmet
Rýfký’nýn çizdiði karikatürlerden birinde bir
adam gazetede Mustafa Kemal Paþa’nýn bir
beyanatýný okumaktadýr: “Büyük Millet
Meclisi’nde Reis Paþa’nýn nutkundan: Kanun-ý
Esasî denilen bu kara kaplý kitap bir kundaktýr”.
Bu beyanatý okuyan adamýn tepkisi “Tevekkeli
on üç senedir cayýr cayýr yanmamýþýz” þeklinde
olur. Ahmed Rýfký’nýn çizdiði bir diðer
karikatürde ön planda bir köylü ayakta durmak-
tadýr. Arka planda ise Mustafa Kemal Paþa’nýn
yüzü siluet þeklinde görünmektedir. Alt yazý ise
“Türkiye’nin efendisi köylüdür(Reis Paþa’nýn
nutkundan). Köylü:Çifte çubuða biraz da onlar
baksa da biz de efendiliðimizi bilsek” biçi-
mindedir. Aydede’de Ahmed Rýfký, Ankara
Ýstiklal Mahkemesi üyelerinden Kýlýç Ali’yi de
elinde kýlýç tutan bir aslan þeklinde karikatürize
etmiþ ve “Ankara Ýstiklal Mahkemesi âzâsýndan
Kýlýçarslan” olarak tanýmlamýþtýr. Bu ve benzeri

bir takým karikatürler dýþýnda Aydede’de
Ankara’yý, Millî Mücadele’yi doðrudan hedef
olan karikatürler sýklýkla yer almaz. Turgut
Çeviker’in de belirttiði gibi Millî Mücadele
“muhalifi karikatürler Ahmed Rýfký tarafýndan
çizilir. Diðer karikatürcüler ne Kurtuluþ Savaþý’-
na karþý ne de yandaþý karikatür çizmiþlerdir.”23

Bununla beraber Büyük Taarruz’dan bir ay
kadar önce “Milletler ya çekiç olur ya örs”
altyazýsýyla Haydar tarafýndan çizilen ve Türk
askerini örs þeklindeki Yunan askerine vurmaya
hazýrlanan bir çekiç olarak sembolize eden
karikatürlerin varlýðýndan da söz etmek yerinde
olur.* Hatta muhalif tavrý ile tanýnan Ahmed
Rýfký bile Büyük Taarruz’dan dört ay kadar önce
çizdiði bir karikatüründe Yunan askerini silahýný
býrakmýþ ve ürkmüþ, Türk askerini de tam
teçhizatlý ve silahýný hemen yanýndaki Yunan
askerine doðrultmuþ bir biçimde çizmiþ ve alt
yazý olarak þu konuþmayý koymuþtur: “Vaziyet-i
Hâzýra: Osmanlý:Sulh istiyorum! – Yunan:Harp
edeceðim” Yine de Millî Mücadele’nin ateþli
taraftarý Güleryüz, rakibi olan Aydede’yi zaman
zaman bu muhalif ve mesafeli tutumundan
ötürü karikatürlerinde eleþtiri konusu yapmýþtýr.
Dönemin mizah dergilerinde bu ana konularýn
dýþýnda yine Millî Mücadele ile ilgili olmak
üzere deðiþik konularda pek çok karikatür
yayýmlanmýþtýr.

Sonuç olarak Millî Mücadele dönemi mizah
dergileri en zor koþullar altýnda dahi Türkiye
Büyük Millet Meclisi’ne olan inanç ve güven-
lerini hiç kaybetmemiþler, böyle güç durumlar
altýnda dahi coþkulu ve esprili tutumlarýný
muhafaza ederek gerek Ankara’ya gerekse
bütün millete dirençleri kýrýlmadan ve býk-
madan moral vermeyi baþardýklarý için çok
önemli bir görevi fonksiyonu yerine getir-
miþlerdir.
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